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DK/NO: Når teltet nedtages, løftes gardinerne med gardinhjul op af klemmerne. Gardinerne pakkes sammen med gardinhjul. 
 Teltet pakkes sammen med klemmerne.  
GB: When packing the awning, remove the curtains by lifting the wheels out of the carriers. Pack the awning with the carriers attached. 
 The wheel clips only need to be detached when the curtains are washed. 
DE: Zum Verpacken die Gardinen mit den Röllchen aus der Aufnahme heben. Beim verpacken verbleiben die Röllchen an der Gardine und die  
 Klemmen am Vorzelt.
SE: När du tar ned förtältet behöver du bara lyfta av gardinerna med beslag från gliden. Gardinerna packas med beslagen på plats, 
 och förtältet packas med gliden på plats.
NL: Als de tent afgebroken wordt, kunt u de gordijnen van de klemmen afnemen. 
 De gordijnwieltjes kunnen met de gordijnen opgeborgen worden. De klemmen blijven aan de tent vastzitten.
FR: Quand vous repliez l’auvent, les rideaux sont enlevés des curseurs tout en gardant les roulettes de rideau fi xées sur ceux-ci. 
 Les rideaux sont repliés et rangés avec les roulettes de rideau. L’auvent est emballé avec les curseurs.

Monteringsanvisning • Mounting instruction
Montageanleitung • Montage instructie

Instruction de Montage

DK/NO: Gardinfagene til fronten er mærket for korrekt montering. (Type B-C)
GB: The curtains for the front and sides may be different shapes/sizes. (Type B-C)
DE: Bitte beachten Sie die Markierung für die korrekte Montage der Gardinen. (Type B-C)
SE: Gardinparen till fronten är märkta för korrekt uppsättning. (Type B-C)
NL: De gordijnen voor het front zijn gemarkeerd voor een korrekte montage. (Type B-C)
FR: Que les rideaux de l’avant sont marqués pour un montage correct. (Type B-C)
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